
Levec, Fran. Archiv für slavische Philologie. 1881, Ljubljanski zvon 

3 2 2 Slovenski glasnik. 

A r c h i v f ü r M e t r i s c h f . P h i l o l o g i e . Tega prcimenitnpga osrednjega gladila slo-

vanskemu jezikoslovju, katerega pvi Weidmannu v Berlinu v ne-mäkem jeziku 

izd;tje peterburški profesor V. Jag ić , priSel nam je ravnokar v roke p etc 

knjige tret j i zvezek. ki prina&i te zanimive razprave: Grossler-R rftckiier, 

die slaviscben Ansiedelungen im Hnssengau: M, Drinov, Beitrage zur Kunde 

(Irr neu bulgariscl ICH Sprache: Kirstr, zum slavi&chcn Palatalismus; Grot, Kur 

K viti k riii^r Stella des Constantin Porphyrogenitns; Wesse Löfs k y, der ewige 

Jude: Danysz, das Gebetbuch der heiligen Hedwig. Poleg tega Brückner. 

Neliring in objavljajo voč kritik i> imenitnih knjigah slovanskih, izmej 

katerih j c posebnega spomin» vredno. kiir Jag i ć pišr o „Rjc£nikn lirv.it-

skft^'ii i l i srp&koga jezika". Pohvalno o m črt j a vso notranjo, na strogo znan-

stveno podstavo oprto osnovo tega akademijskega slovarja; priznava pridnost, 

sposobnosti spretnost, trdno voljo in energijo njegovega urednika g. Dnnifira, 

i graja proti kritiko, katero je pred nekoliko meseci иорег ta slovar v Sušakn dal 

na Kvitlo dr. Fr. Pi lepi«, ki namesto učenega, vse bogastvo prelepega hrvat-

skega jezika obse^ajočega slovarja želi, da bi akademija dala. na svit.lo praktičen 

slovar, ter dostavlja: -die südslavische Akademie Unit wohl daran, sich in ein 

solches Unternehmen nicht ei 117,11 in ssen. sie hat genug ;m der grossen Aufgabe 

des historischen Wörterbuches zu thun. I>ass diese so schön begonnene lexi-

cal! sehe Leistung nicht nach dem Gcsdiuincko derjenigen sein wird, welche rain 

praktische Zwecke vor Augen hüben, du s liess sieh vorhersehen . , . . Mau hat 

kein Recht, daraus irgend welchen Vorwurf gegen dir. Akademie abzuleiten. In 

tier That kail 11 in nil eine ganz anders d. h. sehr günstig lautende Anzeige 

des akademischen Wörterbuches in der s Id ven i sehen Monatsschrift .Z voir1 

(Laibnch, 1^1) 91—100 lesen, welche der als feiner Ke.iuici- der sloveiuschen 

Sprache bekannte Fr. Levstik geschrieben hat. Was er da zu Gunsten des 

Kajkavischen vorbringt, das miiehte auch ich zur Behelligung empfehlen," 

Mej manjšimi članki odlikuje se o s u b i t o Jagićcv „Kraljevič Marko, kurz-

skizzirt nacli der serbischen Volksdichtung-, in î tjrjga pisatelja ^Bibliographi-

sch er Bericht-, v katerem našteva in kratko ocenjuje vse znaineuitejšc knjige, ki 

so zadnje mesece v raznih slovanskih jezikih prišle na svitlo, U2e zaradi tega pre-

mvrstnega b i bi i j o giaii č nog a poročila zasluži Jägicev arhiv, da bi prLäcl v roke 

vsakemu, kdor se briga z<i razcvit, razvoj i 11 pravi napredek slovanskih slov-

stev. O Tratenj ako vi h spisih, osobito čilih, ki so bili zadnja leta natisneni 

v matičinih letopisih, pravi Jagić: -Han muss dor grossen Gelehrsamkeit des 

Verfassers volles Recht widerfahren lassen; wenn er jedoch wirklich wünscht, 

d;iss einige Uennltate seiner Forschungen (und 11 if lit alios ist ja verfehlt) in die 

Wissenschaft Eingang f i n d e n , so möchte ich ihm rathen, für eine möglichst knapp 

gehaltene, alles überflüssige liei Weite lassende deutsche Bearbeitung a u sorgen." 

S t a n k o V r a z . Izabrane pjesme, S uvodom Franje Markovima, Sa si i kom 

pjesnikovom. Zagreb 1SH0, Naklada „Matico Hrvatske*. Tî nk Kavln Albrechta. 

Kujiga Šteje jednoindvajset tiskanih pol. od katerih Ifarkovičova velezanimiva 

Študija napolnjuje deset pol. Po vini njej obliki to knjiga spada moj najokusnejSe 

t j sik opise hrvatsko, da, reči moremo, da ^ primerjati jiE^olegantiiejšim 

knjigam nem 5 k im ali francoskim. Uže gledati to lepo knjigo je vesolje! Kakor 

jo znano, dobili so Stanka Vrazu družabniki „Matico Hrvatske" teto 1SS0., 

d i b . s i Digitalna knjižnica Slovenije 


